
Liko Original HighBack Sling osnovni je model nosiljke, 
dizajnirana kako bi se prilagodila pacijentu bez individualnih 
namještanja i jedna je od najviše upotrebljavanih nosiljki.

Ona osigurava blago nagnuti sjedeći položaj i odlično 
podupiranje cijelog tijela, što je dobro za pacijente sa 
smanjenom stabilnošću trupa. Odgovarajuće pričvršćena i 
pažljivo primijenjena nosiljka pružit će pacijentu odličan 
osjećaj sigurnosti i visoki stupanj udobnosti.
Original HighBack Sling također se preporučuje za podizanje 
na pod ili s njega jer osigurava ugodno podupiranje glave u 
sjedećem i ležećem položaju.

Veličine
Original HighBack Sling može se nabaviti u različitim 
veličinama. Važno je odabrati odgovarajuću veličinu kako bi 
se postigao najviši stupanj udobnosti i sigurnosti. Nosiljka 
koja je prevelika povećava opasnost od isklizivanja pacijenta, 
a premala se može zarezati u prepone i izazvati neugodu.
Kod većih veličina kombinacija s modelom TwinBar 670 
može biti dobar odabir.

Materijali
Original HighBack Sling može se nabaviti u različitim 
materijalima. Budući da se OriginalSling obično ne 
ostavlja ispod pacijenta nakon završenog premještanja, 
preporučujemo poliesterski dizajn. Ovaj je je materijal 
izdržljiv i ima malo trenje, zbog čega se nosiljka lako 
primjenjuje i lako uklanja. 

Original HighBack Sling također se može nabaviti u izvedbi 
od mrežastog poliestera. Ovaj se materijal preporučuje kada 
nosiljku ostavljate na mjestu nakon premještanja ili kada 
želite prozračnije rješenje.
Za kupanje i tuširanje raspoloživ je mrežasti dizajn obložen 
plastikom koji je vodopropusan i može se jednostavno 
obrisati. Ovaj materijal brzo se suši i ne rashlađuje 
pacijenta kao vlažan, apsorbirajući materijal.
Ako dajete prednost nosiljci od čvrstog materijala koja se 
briše, također je raspoloživ dizajn materijala presvučen 
plastikom.
Podizne trake nosiljke uvijek su izrađene od izdržljivog 
poliestera.

Potpornji za noge
Original HighBack Sling može se nabaviti s potpornjima za 
noge u različitom dizajnima. Najčešći su potpornji za noge sa 
pojačanjima. Pojačanje pruža veliku udobnost, raspodjeljuje 
pritisak i sprječava nabiranje nosiljke ispod bedara.
Jedan dizajn ima jednostavan materijal bez pojačanja u 
potpornju za noge, zbog čega se nosiljka može oblikovati i 
jednostavno njegovati. 

U ovom se dokumentu, osoba koja se podiže naziva pacijentom, a osoba koja pomaže naziva se njegovateljem.

Opis proizvoda

Liko™ Original HighBack Sling, Mod. 200, 210
Upute za uporabu

7HR161112 Rev. 6
HRVATSKI 2020

          VAŽNO!

Podizanje i premještanje pacijenta uvijek podrazumijeva određen stupanj opasnosti. Prije uporabe pročitajte upute za 
uporabu dizalice za pacijenta i pribora za podizanje. Važno je potpuno razumijevanje sadržaja uputa za uporabu. Opremu smije 
upotrebljavati samo obučeno osoblje. Provjerite je li oprema za podizanje prikladna za dizalicu koja se upotrebljava. Budite 
pažljivi i oprezni tijekom uporabe. Kao njegovatelj odgovorni ste za sigurnost pacijenta u svakom trenutku. Morate biti svjesni 
mjere u kojoj je pacijent sposoban sudjelovati u podizanju. Ako vam nešto nije jasno, obratite se proizvođaču ili dobavljaču.
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Ovi se simboli mogu pronaći u ovom dokumentu i/ili na proizvodu.
Opis simbola

Simbol Opis

 Upozorenje. Upotrebljava se u situacijama koje iziskuju dodatnu brigu i pažnju.

Pročitajte upute za uporabu prije uporabe

Oznaka CE

Zakonski proizvođač

Datum proizvodnje

Ref. br.

Serijski broj

Medicinski proizvod

Nemojte kemijski čistiti

Nemojte glačati

Sušenje u sušilici

Nemojte sušiti u sušilici

Pranje
Simbol se uvijek navodi u kombinaciji s temperaturom iskazanom u °C i °F.

Ne sadrži lateks

Periodički pregled

Nije dopušten izbjeljivač

Sušenje vješanjem u sjeni

Facing Out Smjer prema gore i simbol na vanjskoj površini opreme.

Facing Out Simbol na vanjskoj površini opreme.

(01)  0100887761997127
(11)  GGMMDD
(21)  012345678910

GS1 podatkovna matrica barkodova koja može sadržavati sljedeće podatke.
(01) Globalni broj trgovačke jedinice
(11) Datum proizvodnje
(21) Serijski broj
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Sigurnosne upute
 Prije podizanja uzmite u obzir sljedeće točke. 

•   Odgovorna osoba u vašoj organizaciji treba u svakom pojedinačnom slučaju odlučiti je li potreban jedan njegovatelj ili više 
njih. 

•  Osigurajte da odabrana nosiljka ispunjava potrebe pacijenta što se tiče modela, veličine, materijala i dizajna. 
• Upotrijebite individualne nosiljke iz sigurnosnih i higijenskih razloga. 
•  Planirajte podizanje prije samog podizanja kako bi je obavili što sigurnije i jednostavnije. 
• Prije podizanja povjerite da pribor za podizanje okomito visi i da se može slobodno pomicati. 
•   Iako su šipke za nosiljku Liko opremljene hvatačima, potrebno je primjenjivati poseban oprez. Prije nego što podignete 

pacijenta s površine na kojoj se nalazi, ali nakon što ste potpuno raširili trake, provjerite jesu li trake ispravno spojene na 
kuke šipke za nosiljku. 

• Osigurajte da pacijent čvrsto sjedi u nosiljci prije nego što ga premjestite na drugo mjesto. 
•  Nikada ne podižite pacijenta s ležeće površine više nego što je to potrebno za obavljanje podizanja i premještanja. 
•  Nikada ne ostavljajte pacijenta samog za vrijeme radnje podizanja. 
•  Osigurajte da kotači na kolicima, krevetu, nosilima na kotačima itd. budu blokirani za vrijeme podizanja/premještanja. 
• Uvijek radite na ergonomski način. Iskoristite sposobnost pacijenta da aktivno sudjeluje u radnjama. 
• Kada se nosiljka ne upotrebljava, ne izlažite ju izravnoj sunčevoj svjetlosti. 
•  Preporučujemo da uklonite nosiljku nakon premještanja. Ako iz nekog razloga radije želite ostaviti nosiljku nakon 

premještanja, preporučujemo da upotrijebite nosiljku izrađenu od mrežastog poliestera.

 Neispravno pričvršćivanje nosiljke na šipku za nosiljku može dovesti do ozbiljnih ozljeda pacijenta. 

 Ručno okretanje pacijenta u krevetu može dovesti do ozljeda njegovatelja. 

  Medicinski proizvod klase 1 

PATENT www.hillrom.com/patents
Proizvod može biti pokriven jednim patentom ili više njih. Pogledajte prethodno navedenu internetsku adresu. 
Društva Hill-Rom vlasnici su europskih, američkih i drugih patenata i prijava za patent koje su u tijeku. 

Design and Quality by Liko in Sweden

Proizvodi Liko podliježu stalnom razvoju i stoga pridržavamo pravo na izmjene proizvoda bez prethodne obavijesti. Obratite se 
predstavniku tvrtke Hill-Rom za savjet i informacije o nadogradnjama proizvoda. 

Napomena za korisnike i/ili pacijente unutar EU 
Svaki ozbiljan incident koji se dogodi, a vezan je uz uređaj, treba prijaviti proizvođaču i nadležnom tijelu države članice u kojoj 
korisnik i/ili pacijent imaju nastan.
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Definicije
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21 53 4

1. Natpisna pločica proizvoda
2.  Natpisna pločica: Godina i mjesec proizvodnje (  )
3. Natpisna pločica: Serijski broj (S/N)
4. Pločica: Pojedinačna oznaka (Belongs to)
5. Pločica: Periodički pregled
6. Petlja gornje trake
7.  Potporanj za glavu s letvicama
8.  Pojas (Veličina XS, S)
9.  Ručica 
10. Potporanj za noge 
11. Skraćeni položaj
12.  Petlja potpornja za noge
13. Donji rub
14. Stražnja središnja traka 
15. Oznaka veličine

Pregledajte nosiljku prije svake uporabe. Pregledajte sljedeće stavke u pogledu trošenja i oštećenja: 
•  Tkanina 
•  Trake 
•  Šavovi 
•  Ovjesne petlje 

 Ne upotrebljavajte oštećeni pribor za podizanje. 
Ako nešto nije jasno, obratite se proizvođaču ili dobavljaču. 

Ako se nosiljka upotrebljava za kupanje ili tuširanje: Nakon uporabe pri kupanju i tuširanju trebate nosiljku što prije staviti 
na sušenje. 

Upute za pranje: Vidi natpisnu pločicu proizvoda na remenu i pričvršćeni dodatak ”Njega i održavanje Liko remena”. 
 
Periodički pregled 
Proizvod treba pregledati najmanje svakih šest mjeseci. Češći pregledi mogu biti potrebni ako se proizvod upotrebljava ili 
pere češće nego što je to uobičajeno. Pogledajte protokol tvrtke Liko „Periodički pregled tekstilnih proizvoda tvrtke Liko“. 
Ako vas zanimaju protokoli, obratite se svojem predstavniku tvrtke Hill-Rom. 

Očekivani životni vijek 
Proizvod ima očekivani životni vijek od 1 do 5 godina pri uobičajenoj uporabi. Očekivani životni vijek ovisi o materijalu, 
učestalosti uporabe, postupku pranja i nosivoj težini. 

Upute za recikliranje 
Cjelokupni proizvod, uključujući letvice, materijal podstave i sl. treba razvrstati u zapaljivi otpad. 
Hill-Rom izrađuje procjene i daje smjernice svojim korisnicima o sigurnom rukovanju i odlaganju njegovih proizvoda radi 
sprječavanja ozljeda, uključujući, između ostalog, o sljedećem: posjekotine, kožni ubodi, ogrebotine, nužno čišćenje i 
dezinfekcija medicinskog proizvoda nakon uporabe i prije odlaganja. Kupci se trebaju pridržavati svih saveznih, državnih, 
regionalnih i/ili lokalnih zakona i propisa koji se tiču sigurnog zbrinjavanja medicinskih proizvoda i pribora. 
U slučaju dvojbi, korisnik uređaja prvo se mora obratiti tehničkoj podršci tvrtke Hill-Rom radi dobivanja uputa o protokolima 
za sigurno odlaganje

Njega i održavanje
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Šipka za remene Petlje šipke na kukama šipke za remene Ispravno

SlingGuard™

Univerzalno 

SlingGuard™ Twin

Universal Twin

Cross-bar

Neispravno!

Kako pričvrstiti remen na različite šipke za remene
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Kako pričvrstiti Original HighBack Sling na šipku za remene s 4 kuke  
(dvojne šipke i poprečne šipke)

Petlje gornje trake

Petlje potpornja za noge

Slike 1, 2 i 3 prikazuju dvojnu šipku, ali to se odnosi i na 
poprečnu šipku.

B BA A

2. 3.

A
B

BB

AA 1.
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Stavite remen iza leđa pacijenta s natpisnom pločicom 
proizvoda prema van. Namotajte donji rub remena oko 
vrhova prstiju da olakšate vođenje remena na mjesto.

Dva njegovatelja trebaju staviti remen u skladu s ergonomskim načelima. Pacijent se obično naginje prema naprijed za 
vrijeme postavljanja i stoga je važno da njegovatelj stane ispred pacijenta kako bi spriječio da on padne prema naprijed.

Podizanje iz sjedećeg položaja

Dlanom ruke gurnite donji rub remena dolje na razinu 
pacijentove trtične kosti -to je vrlo važno. Savjet: Ispravno 
dovođenje u položaj lakše je ako se pacijent malo nasloni/
bude naslonjen prema naprijed.

Povucite potpornje za noge na remenu uzduž vanjskog dijela 
bedara pacijenta. Stavite dlan ruke između tijela pacijenta 
i remena i gurnite donji rub potpornja za noge dolje prema 
sjedalu. Istodobno drugom rukom povucite potporanj za 
noge naprijed da ga rastegnete.

Povucite potpornje za noge prema naprijed da izgladite 
nabore na leđima. Provjerite da oba potpornja za noge 
proviruju za istu duljinu. Savjet: Nježno držanje čašice 
koljena olakšava povlačenje potporanja za noge prema 
naprijed.

Pripremite spajanje potporanja za noge. Najuobičajeniji 
način primjene remena je tako da potpornji za noge budu 
prekriženi. Za druge metode vidi stranicu 13.

Umetnite jedan potporanj za noge ispod svakog bedra. 
Osigurajte da materijal ravno leži i da ispravno obuhvaća 
noge. Savjet: Postavljanje potporanja za noge lakše je ako 
su noge pacijenta malo podignute iz sjedala. To možete 
postići tako da stavite stopala pacijenta na odmorišta za 
stopala ili na vlastitu nogu prema prikazu na slici.
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Podizanje u sjedeći položaj
Kada stavljate pacijenta u kolica, važno je da pacijent sjedne dovoljno duboko u stolac kako bi ispravno sjedio. To možete 
postići na nekoliko načina.

Savjet: Provjerite da sve ovjesne petlje imaju istu duljinu, 
odnosno da su na istoj visini kada se rastežu prije podizanja. 
Namjestite položaj remena ako one nisu na istoj visini.

Kada stavljate pacijenta u kolica: Naslonite stolac 
natrag za vrijeme spuštanja pacijenta. Pustite 
stražnjicu da klizne dolje na odmorište za leđa za 
vrijeme posljednjeg dijela. Upravljajte kutom kolica 
stopalom na nagibnom potpornju.

Drugo rješenje: Primijenite lagani pritisak ispod koljena 
pacijenta za vrijeme slijeda spuštanja tako da se stražnjica 
kreće prema odmorištu za leđa na stolcu. Ako remen ima 
ručice, možete ih upotrijebiti za vođenje.

  Ne upotrebljavajte ručice za podizanje! Prekomjerna 
sila na ručicama može dovesti do pucanja remena.

Pažljivo uklonite potporanj za noge. Najnježniji način 
da to učinite je da povučete petlje potpornja za noge 
van ispod dijela s materijalom na potpornju za noge.

Uklonite remen tako da pažljivo povučete potporanj za noge 
prema gore.

Preporučujemo da uklonite remen prije premještanja. Ako iz nekog razloga radije želite ostaviti remen 
u stolcu, preporučujemo da upotrijebite remen izrađen od mrežnog poliestera.

Uklanjanje remena u stolcu/kolicima

Prvo spojite gornje petlje trake na kuke šipka za remene, a 
zatim petlje potporanja za noge.Vidi stranicu 6-7 za upute 
o načinu pričvršćivanja petlji remena na različite šipke za 
remene. Podignite pacijenta.
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Podizanje iz kreveta
Remen se može postaviti na različite načine ovisno o stanju pacijenta. On se postavlja kada pacijent leži u krevetu ili sjedi u 
krevetu. Ako se upotrebljava napredni madrac za oslobađanje pritiska, može biti prednost maksimalno ga napuniti zrakom da 
se olakša postavljanje remena.
Pazite na vlastito radno držanje i udobnost pacijenta. Upotrijebite funkcije kreveta za podizanje i spuštanje. Dobro radno 
držanje postiže se kada je madrac poravnat sa zglobom šake njegovatelja kada su ruke potpuno dolje. Ovisno o teretu za 
njegovatelja, morate obaviti procjenu o potrebnom broju njegovatelja od slučaja do slučaja.

Primjena remena pri ležanju u krevetu 

Okrenite pacijenta u stranu. Ova je radnja lakša ako sam 
pacijent može pomoći tako da obuhvati šipku kreveta na 
stranu na koju ćete ga okrenuti. Stavite rub remena prema 
leđima pacijenta tako da donji rub bude u ravnini s trtičnom 
kosti. 

Složite remen tako da njegova "stražnja središnja traka" 
odgovara kralješnici pacijenta. Provjerite da složeni dio 
prekriva rub remena koji unutra prema leđima pacijenta 
kako biste smanjili trenje. Ponovno nježno natrag okrenite 
pacijenta i izvucite remen na drugoj strani. Ovom tehnikom 
postavljanja trebate samo jedanput okrenuti pacijenta.

Podignite kraj za glavu na krevetu. Prvo spojite gornje petlje 
trake na kuke šipke za remene, a zatim petlje potporanja za 
noge. Vidi stranicu 6-7 za upute o načinu pričvršćivanja petlji 
remena na različite šipke za remene. Podignite pacijenta.

Umetnite potpornje za noge ispod svake noge. To je najbolje 
učiniti tako da pritišćete potporanj za noge dolje na madrac 
dok ga umećete ispod koljena. Osigurajte da materijal ravno 
leži i da ispravno obuhvaća nogu. Možete na različite načine 
spojiti potpornje za noge, vidi stranicu 13.

Primjena remena pri sjedenju u krevetu
Podignite kraj za glavu na krevetu iza pacijenta. Položite remen na krevet tako da natpisna pločica proizvoda gleda dolje 
prema madracu. Kliznite remenom dolje iza leđa pacijenta tako da donji rub bude u ravnini s trtičnom kosti. Napomena! 
Postavljanje je lakše ako se pacijent nasloni/bude naslonjen prema naprijed.
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Podizanje u krevet
Preporučujemo da uklonite remen prije premještanja. Ako iz nekog razloga radije želite ostaviti remen 
u krevetu nakon premještanja, preporučujemo da upotrijebite remen izrađen od mrežnog poliestera.
Pazite na vlastito radno držanje i udobnost pacijenta. Upotrijebite funkcije kreveta za podizanje i spuštanje. Dobro radno 
držanje postiže se kada je madrac poravnat sa zglobom šake njegovatelja kada su ruke potpuno dolje. Ovisno o teretu za 
njegovatelja, morate obaviti procjenu o potrebnom broju njegovatelja od slučaja do slučaja. 

Uklanjanje remena pri ležanju pacijenta u krevetu

Dovedite pacijenta u položaj iznad kreveta. Podignite 
kraj za glavu na krevetu za udobnost pacijenta. Spustite 
pacijenta na krevet. Spustite kraj za glavu.

Postavite petlje potporanja za noge ispod potporanja za 
noge između nogu pacijenta.

Obuhvatite rub remena. Gurnite remen ispod sebe. 
Pritisnite remen na madrac i ispod pacijenta.

Pažljivo okrenite pacijenta u stranu. Obuhvatite remen 
odozdo i pažljivo ga uklonite.

Uklanjanje remena pri sjedenju pacijenta u krevetu

Dovedite pacijenta u položaj iznad 
kreveta. Podignite kraj za glavu 
na krevetu za udobnost pacijenta. 
Spustite pacijenta na krevet.

Uklonite potpornje za noge tako 
da povučete petlje potpornja za 
noge ispod dijela s materijalom na 
potpornju za noge. 
Savjet: To je lakše ako su noge 
pacijenta savijene.

Uklonite remen tako da povučete 
jedan od potporanja za noge 
iza remena i na suprotnu stranu.
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Pažljivo okrenite pacijenta u stranu i stavite rub remena 
ispod pacijenta tako da donji rub bude u ravnini s trtičnom 
kosti. Složite remen tako da njegova stražnja središnja traka 
odgovara kralješnici pacijenta kada ponovno nježno okrenete 
pacijenta natrag. Pažljivo povucite remen van s druge strane.

Podizanje s poda mobilnom dizalicom Liko Golvo opisano je dolje. Ista tehnika prikladna je i za podizanje drugim mobilnim i 
fiksnim dizalicama Liko. Pročitajte vodič s uputama za dizalicu koju upotrebljavate.
Savjet: Jastuk ispod glave pacijenta može biti ugodan.

Provjerite da remen simetrično leži ispod pacijenta; 
po potrebi namjestite položaj.
Postavite potpornje za noge ispod nogu.

Podizanje s poda

Podizanje na pod

Kada podižete na pod, kotači dizalice trebaju biti blokirani. Kada pacijent dodirne pod, dizalica se treba povući unatrag kako bi 
oslobodila prostor za glavu. Savjet: Ako podižete na tanji podložak za vježbanje, možete gurnuti dizalicu ispod podloška tako 
da podložak služi kao meka zaštita između dizalice i pacijenta. Ako trebate ukloniti remen, vidi ”Uklanjanje remena pri ležanju 
pacijenta u krevetu”, stranica 10.

Podignite pacijenta s poda. Pacijent se može malo 
okrenuti da izbjegnete da mu glava bude preblizu 
stupu.

Izgladite potpornje za noge ispod nogu pacijenta. Držite potpornje 
za noge dalje od prepone da spriječite neugodu za pacijenta. To je 
lakše ako pacijent savije noge. Vidi stranicu 6-7 za upute o načinu 
pričvršćivanja petlji remena na različite šipke za remene. 

  Mobilna dizalica treba biti blokirana kada podižete s glavom 
pacijenta prema dizalici.
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Različiti načini spajanja potporanja za noge

Prekriženi potpornji za noge. 
Najčešći način postavljanja remena. 
Jedna se petlja potpornja za noge 
provlači kroz drugu prije nego što 
se petlje spoje na šipku za remene.

Preklopljeno ispod oba bedra.
Može biti npr. prikladno pri podizanju 
pacijenta s amputiranim nogama. Savjet: 
Kako biste izbjegli da sjedeći položaj 
pacijenta bude previše nagnut, možete 
pričvrstiti produžne petlje na petlje 
potporanja za noge.

Svaki potporanj za noge spaja se 
odvojeno na šipku za remene.
To može biti prikladno pri podizanju 
pacijenata s posebno osjetljivim 
genitalnim organima.

 Povećana opasnost 
od isklizivanja.

Različiti sjedeći položaji

Liko Original HighBack Sling 
u ovjesu u dvije točke omogućuje 
blago nagnuti sjedeći položaj s odličnim 
podupiranjem  glave i kutom od 
otprilike 90 stupnjeva u zglobu kuka.

Liko Original HighBack Sling u 
kombinaciji s opremom TwinBar 
670 osigurava veću širinu na 
ramenima od potporanja za noge, 
što je prikladno ako je pacijent velik 
ili osjetljiv na pritisak na ramena.

A.  U kombinaciji s opremom Liko Cross‑bar 
postižu se malo nagnutiji položaj i veći kut.  
Upotpunite s malim jastukom iza glave.

B.  U kombinaciji s opremom SideBars 
postiže se malo nagnutiji položaj i veća 
širina na ramenima nego na potpornjima 
za noge, što je prikladno ako je pacijent 
osjetljiv na pritisak na ramena.

A. B.

Savjeti za postavljanje

Prije odabira mogućnosti spajanja trebate obaviti pojedinačnu procjenu kako biste predvidjeli moguće opasnosti.
U nastavku možete pronaći opće savjete zato što se primjenjuju ista načela na nekoliko modela remena.
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Pacijent ne sjedi dobro u remenu – zbog čega?

Donji rub remena na istoj je visini kao i trtična 
kost. Potpornji za noge ispravno su postavljeni 
ispod nogu.

A.  Opasnost od isklizivanja. Stražnjica visi dolje. Remen može 
biti prevelik. To također može biti zbog činjenice da remen nije 
dovoljno povučen uzduž leđa pacijenta.

  Prije podizanja provjerite da je donji rub rastegnut i da materijal 
ispravno obuhvaća noge.

B.  Remen koji je premali može dovesti do zarezivanja potporanja 
za noge u preponu, što izaziva neugodu i da šipka za remen bude 
preblizu lica i/ili leđa i tako ne osigura dovoljno podupiranje.

U nastavku možete pronaći opće savjete zato što se primjenjuju ista načela na nekoliko modela remena.

Položaj skraćivanja

Položaj skraćivanja

Naši modeli remena pažljivo su dizajnirani kako bi osigurali da pacijent uvijek sjedi s pritiskom ravnomjerno raspodijeljenim 
između nogu i leđa za dobro podupiranje za vrijeme premještanja. Međutim, u određenim slučajevima može biti bolje 
upotrijebiti unutrašnju postavku, "položaj skraćivanja", na petlji potpornja za noge da se promijeni sjedeći položaj pacijenta.
Napomena: To se ne primjenjuje ako imate stariji model Original HighBack Sling, Mod. 20/21, s ranijim dizajnom položaja 
skraćivanja. Za opis postupka skraćivanja Mod. 20/21 obratite se proizvođaču Hill-Rom kako biste dobili vodič s uputama za taj 
model.
U slučajevima u kojima se upotrebljava položaj skraćivanja preporučujemo da također spojite vanjsku petlju potpornja za 
noge na kuku šipke za remene kako biste imali bolju vidljivost petlji.

Pribor 
Produžna petlja, zelena, 12 cm  Br. proizvoda 3691102
Produžna petlja, zelena, 22 cm  Br. proizvoda 3691103
Produžna petlja, siva, 12 cm  Br. proizvoda 3691302
Produžna petlja, siva, 22 cm  Br. proizvoda 3691303

- 2 = 12 cm 
- 3 = 22 cm 

A. B.

NEISPRAVNO! ISPRAVNO!
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1 Može izazvati prerano trošenje remena.
2  Sling bar 450 odnosi se na Universal SlingBar 450 br. artikla 3156075, 3156085 i 3156095 te također SlingGuard 450 br. artikla 3308020 

i 3308520.
3  Twin bars 670 odnosi se na Universal TwinBar 670 br. artikla 3156077 i 3156087 i također SlingGuard 670 Twin br. artikla 3308040 i 
3308540. 

4  Sling bar 350 odnosi se na Universal SlingBar 350 br. artikla 3156074, 3156084 i 3156094 te također na SlingGuard 350 br. artikla 
3308010 i  3308510.

5  Sling bar 600 odnosi se na Universal SlingBar 600 br. artikla 3156076 i 3156086 te također na SlingGuard 600 br. artikla 3308030 i 
3308530.

Objašnjenje: 1 = Preporučeno, 2 = Može funkcionirati, 3 = Ne savjetuje se, 4 = Neprikladno

Kombinacije pribora/proizvoda koje nije preporučio Liko mogu dovesti do opasnosti za sigurnost pacijenta.

Druge kombinacije

Pregled za Liko™ Original HighBack Sling, Mod. 200, 210

0  Bez pojačanja ili podstave
1  Pojačani potpornji za noge

1 Poliester    3 Mrežni poliester    4 Plastikom obložena mreža (Plastikom obloženi poliester)
5 Plastikom obloženi materijal (Plastikom obloženi poliamid)

352‑ ‑ ‑ ‑ 5 Navodi veličinu

Označava model remena

¹ Navedena težina pacijenta samo je smjernica – smiju postojati odstupanja.
² Da se zadrži maksimalno opterećenje, potrebni su dizalica/pribor namijenjeni za isto ili veće opterećenje.

Product Prod. No.  Size Patient’s Weight¹ Max. Load²
Original HighBack Sling 35200 - - 3 XS Vrlo mala 15-20 kg 200 kg 
Original HighBack Sling 35200 - - 4 S Mala (dijete) 20-30 kg 200 kg
Original HighBack Sling 35210 - - 5 MS Srednje mala (mršava 

odrasla osoba)
30-50 kg 200 kg 

Original HighBack Sling 35200 - - 5 M Srednja 40-80 kg 200 kg 
Original HighBack Sling 35200 - - 6 L Velika 70-120 kg 200 kg 

Original HighBack Sling 35200 - - 7 XL Vrlo velika 110-250 kg 500 kg 
Original HighBack Sling 35200 - - 8 XXL Vrlo vrlo velika 200-       kg  500 kg 

Preporučene kombinacije

Preporučene kombinacije za 
Liko Original HighBack Sling koji se primjenjuje s 
prekriženim potpornjima za noge i Liko šipkama 
za remene:
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Original Highback Sling, XS 2 1 1 1 4 3 1 3 1 2 1

Original Highback Sling, S 2 1 1 1 31 3 1 3 1 2 1

Original Highback Sling, MS 3 2 1 1 31 2 1 1 1 2 1

Original Highback Sling, M 3 2 1 1 31 1 1 1 1 1 1

Original Highback Sling, L 3 3 1 1 31 1 2 1 1 1 1

Original Highback Sling, XL 4 3 2 1 31 1 2 1 2 1 1

Original Highback Sling, XXL 4 4 4 3 31 2 4 1 4 2 2

www.hillrom.com  
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